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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

 

Пункт 64 повестки дня: поощрение и защита прав 

детей (продолжение) 
 

 (a) поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/69/260, A/69/212, A/69/264, 

A/69/262, A/69/165 и A/69/166) 
 

 (b) последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии по положению детей 

(продолжение) (A/69/258) 
 

1. Г-жа Кохонен-Шериф (заместитель руково-

дителя нью-йоркского Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ)), выступая от имени по-

мощника Генерального секретаря по правам чело-

века, представляет краткий доклад Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека об обсуждении в рамках 

дискуссионного форума вопроса о предотвращении 

и ликвидации детских, ранних и принудительных 

браков (A/69/165) и доклад Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека о предотвращении и ликвидации 

детских, ранних и принудительных браков 

(A/69/166). В выводах доклада и дискуссионного 

форума отмечается, что практика детских, ранних и 

принудительных браков является нарушением меж-

дународных норм в области прав человека и оказы-

вает несоразмерно отрицательное влияние на спо-

собность женщин и девочек в полной мере осу-

ществлять свои права на здоровье и образование, а 

также препятствует выполнению их функции в эко-

номической, социальной и политической жизни. В 

результате подобной практики они также подверга-

ются насилию и эксплуатации по причине разницы 

в возрасте и неравного соотношения сил между ни-

ми и их мужьями. Основными причинами этой 

практики являются неравенство полов и традици-

онные предубеждения, основанные на стереотип-

ных представлениях о роли и сексуальности жен-

щин. Ключевыми факторами, которые сопутствуют 

данной ситуации, являются нищета и отсутствие 

безопасности. 

2. По итогам исследования и дискуссионного 

форума было рекомендовано предпринять шаги по 

содействию равенству полов и ликвидации дискри-

минации в отношении женщин и девочек для того, 

чтобы прервать порочный круг нищеты и ущемле-

ния экономических прав и возможностей женщин, в 

том числе путем анализа данных для выявления 

общин, в которых девочки подвергаются высокому 

риску детских, ранних и принудительных браков, а 

также принять адресные меры по содействию рас-

ширению экономических прав и возможностей 

женщин. Обеспечение возможностей для обсужде-

ния преимуществ отсроченного брака внутри об-

щин может быть эффективной мерой для оспарива-

ния культурных и социальных предубеждений. Еще 

одной полезной мерой могут стать просветитель-

ские программы по вопросу сексуальности, полово-

го и репродуктивного здоровья и прав для женщин 

и девочек, подготовленные с учетом возрастной 

специфики и культурных особенностей. Необходи-

мо расширять возможности женщин и девочек для 

признания и осуществления своих прав в отноше-

нии брака. 

3. Для того чтобы эти меры стали эффективны-

ми, государства должны обеспечить координацию 

между национальными и местными органами вла-

сти, учреждениями по правам человека и организа-

циями гражданского общества. Важную роль в 

предотвращении и ликвидации детских, ранних и 

принудительных браков могут сыграть традицион-

ные и религиозные лидеры. В докладе отмечается 

значимость обеспечения надлежащих мер по защи-

те и безопасности, таких как предоставление убе-

жищ, услуг и информации в области полового и ре-

продуктивного здоровья. С учетом социально-

экономических причин и последствий данной прак-

тики было бы важно включить вопрос ликвидации 

детских, ранних и принудительных браков в каче-

стве особой задачи в повестку дня в области разви-

тия на период после 2015 года.  

4. Г-жа Мурильо Руин (Коста-Рика), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

страны СЕЛАК твердо привержены задачам поощ-

рения и защиты прав детей. При подготовке мер и 

программ необходимо принимать во внимание 

наилучшие интересы ребенка и гендерную пробле-

матику. Сегодня, когда мир отмечает двадцать пя-

тую годовщину с момента принятия Конвенции о 

правах ребенка, уже наблюдается значительный 

прогресс в вопросах снижения младенческой 

смертности и расширения охвата школьным обуче-

нием. В то же время среднемировые значения не-

редко маскируют рост неравенства ключевых пока-
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зателей, и миллионы детей сегодня стали жертвами 

социально-политического кризиса, вооруженных 

конфликтов и стихийных бедствий. СЕЛАК призы-

вает все государства присоединиться к Конвенции о 

правах ребенка и ее факультативным протоколам. 

СЕЛАК поддерживает идею о включении задачи по 

ликвидации детских, ранних и принудительных 

браков в повестку дня в области развития на период 

после 2015 года, причем особое внимание должно 

быть уделено наименее обеспеченным детям, де-

тям-инвалидам, детям коренных народов, детям аф-

риканского происхождения и детям и подросткам из 

числа мигрантов, так как они являются наиболее 

уязвимой группой и подвергаются повышенному 

риску насилия и жестокого обращения. Страны 

СЕЛАК призывают государства транзита и назначе-

ния содействовать наилучшим интересам детей из 

числа мигрантов и решать проблему нелегальной 

миграции с гуманитарной точки зрения. 

5. Глубокую обеспокоенность вызывает уязви-

мость детей в ситуациях, связанных с такими угро-

зами, как торговля людьми, контрабанда, продажа в 

целях сексуальной эксплуатации, изнасилование, 

жестокое обращение, продажа органов, секс-туризм 

и детская порнография. Как отмечает Специальный 

докладчик по вопросу о торговле детьми, детской 

проституции и детской порнографии, очень важно 

также принимать скоординированные меры для 

устранения причин нищеты, неравенства, дискри-

минации и организованной преступности. Полевые 

миссии, организованные в ряде стран СЕЛАК Спе-

циальным представителем Генерального секретаря 

по вопросу о насилии в отношении детей, значи-

тельно способствовали поощрению прав детей и 

отражению сохраняющихся проблем. Страны 

СЕЛАК обеспокоены рисками, связанными с ин-

формационно-коммуникационными технологиями, 

и выступают в поддержку многосторонней повест-

ки дня, направленной на минимизацию подобных 

рисков.  

6. Поскольку в состав региона входят преимуще-

ственно страны со средним уровнем дохода, члены 

СЕЛАК отмечают, что права детей страдают в ре-

зультате нищеты, неравенства и иных социокуль-

турных, глобальных экономических и политических 

факторов и стихийных бедствий. В связи с этим 

страны СЕЛАК придают огромное значение между-

народному сотрудничеству, включая сотрудниче-

ство Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество. 

7. Для пресечения насилия необходимо учиты-

вать гендерную проблематику мер по защите, про-

филактике, социальной реинтеграции и борьбе с 

безнаказанностью и обеспечивать тесное сотрудни-

чество между государством, семьями и обществом в 

целом. Необходимо признать вклад гражданского 

общества в работу государства на благо детей и 

принять во внимание роль СМИ, повышающих уро-

вень информированности общественности о необ-

ходимости защиты прав детей. 

8. Г-жа Рили (Барбадос), выступая от имени Ка-

рибского сообщества (КАРИКОМ), еще раз под-

тверждает приверженность Сообщества положени-

ям Конвенции о правах ребенка и итогам двадцать 

седьмой специальной сессии Генеральной Ассам-

блеи. За время после принятия Конвенции удалось 

добиться существенных результатов в области за-

щиты прав детей и повышения качества жизни де-

тей по всему миру. Во многих странах предоставля-

ется всеобщий доступ к образованию. Тем не менее 

ряд пробелов еще не был ликвидирован. Оратор 

благодарит Детский фонд Организации Объединен-

ных Наций и других партнеров в области развития 

за работу, которую они проводят в регионе оратора.  

9. Страны Карибского сообщества признают, что 

образование играет ключевую роль в вопросах за-

щиты права всех детей на полнейшую реализацию 

их потенциала, отмечая, что около половины случа-

ев сокращения уровня материнской и детской 

смертности и снижение уровня использования дет-

ского труда среди девочек могут быть результатом 

образования, предоставляемого девочкам. Тем не 

менее, несмотря на ратификацию Конвенции о пра-

вах ребенка многими государствами, в мире сегодня 

проживает около 126 миллионов детей, которым от-

казывается в праве на образование. 

10. Особого внимания требует положение, в кото-

ром оказались наиболее обездоленные и маргинали-

зированные дети. Осуществлению прав детей пре-

пятствуют такие устойчивые факторы, как нищета, 

безнадзорность, насилие, недостаточное питание и 

отсутствие надлежащего здравоохранения. Крайняя 

нищета чрезвычайно негативно отражается на раз-

витии детей в долгосрочной перспективе, а эконо-

мический кризис привел к росту детской нищеты. 

Страны Карибского сообщества по-прежнему ощу-

щают на себе последствия кризиса и вынуждены 

сокращать объем услуг в области здравоохранения, 

образования и других государственных услуг в це-
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лях обеспечения надлежащих систем социальной 

защиты.  

11. Страны Карибского сообщества разработали 

план, предусматривающий предоставление каче-

ственных услуг в области сексуального и репродук-

тивного здоровья для подростков с целью снижения 

числа беременностей в подростковом возрасте. 

Планируется создать механизмы социальной защи-

ты для предотвращения насилия в отношении дево-

чек-подростков; в регионе принимаются соответ-

ствующие общие правовые стандарты. К 2019 году 

правительства стран Карибского сообщества наме-

реваются внедрить механизм для систематического 

обмена знаниями, информацией и передовым опы-

том по охране здоровья подростков.  

12. Сообщество приветствует решение о присуж-

дении Нобелевской премии мира двум борцам за 

права детей. Нельзя забывать о задаче защиты прав 

детей при подготовке повестки дня в области раз-

вития на период после 2015 года. Страны Карибско-

го сообщества вместе с другими участниками вновь 

подтверждают свои обязательства по обеспечению 

прав человека всех без исключения детей. 

13. Г-н Чжо Тин (Мьянма), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что Комитет может использовать 

доклады, представленные в рамках настоящей по-

вестки дня, в качестве полезной основы для раз-

мышлений, оценки и дальнейшего укрепления ин-

струментов защиты и обеспечения прав детей. В 

рамках обсуждения повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года Комитету предостав-

ляется возможность для удвоения усилий, направ-

ленных на преодоление неравенства среди самых 

обездоленных и уязвимых детей.  

14. Страны АСЕАН с обеспокоенностью отмечают 

несоразмерно высокий уровень концентрации 

крайней нищеты среди детей в развивающихся и 

наименее развитых странах. АСЕАН разработала 

ряд стратегий и планов действий для урегулирова-

ния данной проблемы внутри региона. В плане со-

здания Социально-культурного сообщества Ассоци-

ации государств Юго-Восточной Азии от 2009 года 

описываются стратегии и задачи по удовлетворе-

нию потребностей уязвимых групп, включая детей. 

В дополнение к этому документу были подготовле-

ны стратегические рамки и план действий в области 

социальных гарантий и защиты семьи и детей. Про-

граммные документы включают в себя декларацию 

о расширении социальных гарантий и развитии 

женщин и детей в странах АСЕАН и декларацию 

против торговли людьми и, в первую очередь, жен-

щинами и детьми. В декларации рассматривается 

проблема насилия в отношении женщин и детей как 

препятствие для обеспечения равенства, мира и 

развития. Декларация также отражает коллектив-

ные усилия по укреплению правовых и норматив-

ных рамок и институционального потенциала в це-

лях борьбы с насилием и содержит краткое описа-

ние намерений по разработке стратегий, направлен-

ных на ликвидацию вредной практики, которая 

приводит к закреплению гендерных стереотипов и 

насилию. 

15. АСЕАН с гордостью отмечает успехи, достиг-

нутые в области развития детей в регионе. Страны 

АСЕАН сохраняют свои обязательства по приобще-

нию детей к участию в региональных программах. 

На третьем Детском форуме АСЕАН, состоявшемся 

в 2014 году, дети обсуждали самый широкий спектр 

проблем, включая детскую миграцию, детский труд, 

торговлю детьми и предоставление качественного 

образования. 

16. АСЕАН приветствует сотрудничество между 

учреждениями Организации Объединенных Наций, 

государствами-членами и региональными группами 

в целях выдвижения повестки дня, касающейся де-

тей, на передний план. Ассоциация взаимодейству-

ет с учреждениями Организации Объединенных 

Наций по вопросам, касающимся прав детей, и 

поддерживает дальнейшее сотрудничество с ними, 

в то же время подчеркивая, что все механизмы Ор-

ганизации Объединенных Наций по защите детей 

должны действовать в строгом соответствии со 

своими мандатами и соблюдать двусторонние ра-

мочные соглашения между государствами-членами 

и страновыми группами Организации Объединен-

ных Наций. 

17. АСЕАН еще раз подтверждает свои обязатель-

ства по сохранению приоритетного статуса задачи 

по обеспечению благополучия детей в регионе и 

продолжит работать над созданием сообщества, в 

котором поддерживаются права детей на здоровье и 

безопасность.  

18. Г-н Мсоса (Малави), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что стра-

ны Африки по-прежнему сталкиваются с пробле-
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мами политической нестабильности, экономическо-

го и финансового кризиса, климатических измене-

ний и недостаточного финансирования, которые за-

трудняют обеспечение инфраструктурных служб, 

необходимых для удовлетворения потребностей де-

тей и особенно детей-инвалидов. Африканские дети 

по-прежнему остаются уязвимыми в ситуации во-

оруженных конфликтов, в результате которых они 

становятся беженцами, перемещенными лицами, 

свидетелями актов насилия и сиротами, гибнут или 

лишаются возможности получить образование и 

шансов на полноценную жизнь в качестве членов 

мирного сообщества. В связи с этим оратор привет-

ствует кампанию Специального представителя Ге-

нерального секретаря по вопросу о положении де-

тей и вооруженных конфликтах «Дети, а не солда-

ты», начатую в марте 2014 года. 

19. Благополучие африканских детей зависит от 

благополучия их семей и общин, и потому меро-

приятия, направленные на защиту детей, должны 

также быть ориентированы на интересы семьи в 

целом. Африканские государства убеждены в том, 

что права, благополучие и защита детей являются 

основными компонентами гуманитарного и соци-

ального развития, и обязуются обеспечивать их в 

соответствии с Конвенцией о правах ребенка и Аф-

риканской хартией о правах и благосостоянии ре-

бенка. После принятия общей позиции о правах ре-

бенка в 2001 году африканские государства оценили 

результаты, которых удалось добиться к 2007 году, 

и по итогам этой оценки подготовили Призыв к ак-

тивизации деятельности по осуществлению Плана 

действий по созданию в Африке условий, пригод-

ных для жизни детей (2008—2012 годы). 

Африканские государства начали кампанию, 

направленную на ликвидацию детских браков, усу-

губляющих проблемы, связанные со здоровьем, не-

хваткой образования, гендерным насилием, жесто-

ким обращением, эксплуатацией, недостаточным 

доступом к услугам в области питания и ограни-

ченным участием в экономике. 

20. Африканские государства призывают членов 

международного сообщества продолжить коорди-

нацию своих усилий для прекращения всех форм 

насилия в отношении детей. Африканские дети 

особенно уязвимы по причине конфликтов, нера-

венства в распределении доходов и богатства, без-

работицы, ВИЧ и СПИДа, вируса Эбола, нищеты, 

голода, неграмотности, низкого качества образова-

ния, экономического и финансового кризиса и 

ограниченного доступа к услугам здравоохранения. 

В связи с этим очень важно уделить должное вни-

мание вопросу защиты детей при подготовке рамок 

устойчивого развития. 

21. Малави работает с Организацией Объединен-

ных Наций и другими учреждениями в целях смяг-

чения последствий жестокого обращения, эксплуа-

тации, торговли людьми и иных тягот, с которыми 

сталкиваются дети вследствие нищеты. Правитель-

ство рассматривает возможность принятия закона о 

браке, в соответствии с которым законный возраст 

вступления в брак будет повышен до 18 лет как для 

юношей, так и для девушек. Повышение качества 

услуг здравоохранения способствовало снижению 

уровня младенческой и детской смертности. В чис-

ло других программ входят социальные платежи в 

денежной форме, программа школьного питания и 

удержание детей в школах за счет раздачи продук-

тов питания и пищевых масел. Подразделения по-

лиции, ориентированные на защиту интересов де-

тей, поощряют информирование о случаях жестоко-

го обращения, а правительство провело подготовку 

для государственных и частных должностных лиц 

по вопросам правовой защиты детей. Правитель-

ство Малави надеется на дальнейшую помощь со 

стороны своих партнеров в области развития.  

22. Г-н Шава (Зимбабве), выступая от имени Со-

общества по вопросам развития стран юга Африки 

(САДК), говорит, что все государства — члены Со-

общества по вопросам развития стран юга Африки 

уже ратифицировали Конвенцию о правах ребенка и 

почти все из них ратифицировали оба факультатив-

ных протокола — Факультативный протокол к Кон-

венции о правах ребенка, касающийся участия де-

тей в вооруженных конфликтах, и Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающий-

ся торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии. Поощрение и защита прав детей в 

этом регионе крайне необходимы, поскольку 

бо́льшую часть его населения составляют дети и 

молодежь. Нищета по-прежнему остается коренной 

причиной детской уязвимости, лишая детей воз-

можности осуществлять основные права человека, 

включая право на образование и право на наивыс-

ший достижимый уровень здоровья. Нищета также 

ограничивает возможности для экономического и 

социального развития. Рост экономического со-

трудничества внутри Сообщества по вопросам раз-
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вития стран юга Африки и реализация программ 

экономического развития будут способствовать 

ликвидации нищеты и, следовательно, расширению 

потенциала семей по созданию благоприятной сре-

ды для детей. Общее развитие также повысит воз-

можности правительств стран региона по реализа-

ции программ, направленных на обеспечение бла-

гополучия детей и базовой социальной защиты для 

их семей, что даст возможность остановить насле-

дование нищеты из поколения в поколение. Госу-

дарства — члены Сообщества по вопросам разви-

тия стран юга Африки достигли определенных 

успехов в обеспечении услуг всеобщего начального 

образования, однако при этом им следует улучшать 

показатели удержания учащихся в школах и расши-

рять доступ к высшему образованию. Обеспечение 

услуг профессиональной подготовки позволит удо-

влетворить потребности промышленности и, следо-

вательно, расширит возможности для трудоустрой-

ства в будущем. 

23. Несмотря на снижение младенческой смертно-

сти и смертности детей в возрасте до пяти лет в ре-

гионе, уровень этих показателей все еще остается 

недопустимо высоким по причине недоедания и 

ВИЧ/СПИДа. Число случаев передачи ВИЧ от ма-

тери к ребенку сократилось, но именно этот фактор 

по-прежнему остается основной причиной множе-

ства детских заболеваний и смертей. Большинству 

стран САДК удалось удовлетворить потребность в 

службах по профилактике передачи ВИЧ/СПИДа от 

матери ребенку на 50 процентов, однако значитель-

ную озабоченность вызывает недостаточно быстрое 

обеспечение доступа к антиретровирусной терапии 

для детей. 

24. При проведении работы по защите и поощре-

нию прав детей страны региона столкнулись с ря-

дом проблем, обусловленных негативными послед-

ствиями ВИЧ/СПИДа, которые привели к значи-

тельному росту числа сирот, уязвимых детей и уяз-

вимой молодежи. В регионе были разработаны 

стратегическая рамочная программа и бизнес-план, 

направленные на формирование основ социальной 

политики для уязвимых детей в государствах — 

членах САДК. Социальная защита является основ-

ной мерой для поощрения прав детей, укрепления 

возможностей семей выполнять свои задачи по ухо-

ду за ребенком и оказания помощи детям-

инвалидам, детям, не имеющим семьи, а также тем 

детям, которые проживают в домашних хозяйствах, 

главами которых являются дети. В своей резолю-

ции 68/146 о девочках Генеральная Ассамблея 

настоятельно призывает оказывать поддержку до-

машним хозяйствам, главами которых являются де-

ти, а страны данного региона будут и впредь актив-

но содействовать международному участию в ре-

шении данной проблемы. 

25. Детские браки остаются проблемой, ограни-

чивающей возможности развития для многих детей 

и особенно девочек. Страны Сообщества по вопро-

сам развития стран юга Африки еще раз заявляют о 

своей поддержке кампании Африканского союза по 

прекращению детских браков. Страны региона обя-

зуются добиться прекращения насилия в отноше-

нии детей и сдерживания торговли людьми, осо-

бенно женщинами и детьми. САДК продолжит 

неустанно работать ради поощрения и защиты прав 

детей и приветствует заключение стратегических 

партнерств с соответствующими заинтересованны-

ми сторонами для достижения этой цели. 

26. Г-жа Шлитер (Европейский союз), выступая 

от имени Европейского союза и его членов; стран-

кандидатов — Албании, бывшей югославской Рес-

публики Македония, Сербии, Черногории и Турции; 

страны, находящейся в процессе стабилизации и 

ассоциации, и потенциальных кандидатов — Бос-

нии и Герцеговины; а также Армении, Грузии, Рес-

публики Молдовы и Украины, говорит, что положе-

ние детей во всем мире далеко не является прием-

лемым. Дети составляют треть от всего мирового 

населения и относятся к категории наиболее уязви-

мых людей, нуждающихся в особых внимании и 

защите. 

27. Принятие Конвенции о правах ребенка в зна-

чительной мере способствовало тому, чтобы дети 

могли жить и расти в достойных условиях, в кото-

рых им будет обеспечен доступ к образованию, 

услугам здравоохранения, питанию, защите и без-

опасности, однако работа по реализации Конвенции 

еще далека от завершения. Европейский союз со-

храняет твердую приверженность Конвенции и фа-

культативным протоколам и обращается к государ-

ствам-участникам с призывом отказаться от любых 

оговорок в отношении этих документов. Европей-

ский союз также призывает все государства рати-

фицировать третий Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процеду-

ры сообщений. 
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28. Европейский союз и партнеры из Группы 

стран Латинской Америки и Карибского бассейна 

представили проект резолюции о правах ребенка, в 

котором основное внимание уделяется достигнутым 

результатам и проблемам, с которыми пришлось 

столкнуться в процессе защиты детей от дискрими-

нации и в ходе преодоления неравенства. Европей-

ский союз также провел дискуссионный форум с 

Уругваем и Детским фондом Организации Объеди-

ненных Наций (ЮНИСЕФ), посвященный правам 

ребенка и их месту в повестке дня в области разви-

тия на период после 2015 года. Европейский союз 

обязуется работать над созданием рамочной про-

граммы развития на период после 2015 года, в ко-

торой будут отражены вопросы глобального значе-

ния, не учтенные в полной мере в рамках целей в 

области развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, и представлены четкие и измеримые 

цели. В данной рамочной программе должны рас-

сматриваться такие вопросы, как справедливость, 

равенство, благое управление, демократия и нацио-

нальная и международная ответственность. В Хар-

тии основных прав Европейского союза закрепляет-

ся право всех детей на бесплатное образование. Ев-

ропейский союз также сыграл важную роль в реа-

лизации инициативы «Дакарские рамки действий 

„Образование для всех: выполнение наших коллек-

тивных обязательств”». В сообщении Европейской 

комиссии о воспитании и образовании детей млад-

шего возраста выражается поддержка в адрес про-

грамм, направленных на обеспечение качественного 

образования и воспитания для детей младшего воз-

раста. 

29. Дети-инвалиды относятся к числу наиболее 

уязвимых членов общества, поскольку сталкивают-

ся с препятствиями, ограничивающими доступ к 

образованию, условиям для отдыха, культуре, спор-

ту, услугам здравоохранения и защите от насилия. 

Они в большей степени подвергаются риску нище-

ты, маргинализации и изоляции. Европейская стра-

тегия по вопросам инвалидности на 2010–

2020 годы содействует включению Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций о правах инвали-

дов, в т. ч. детей-инвалидов, во все соответствую-

щие программы. Права ребенка поощряются во всех 

программах и мерах, реализуемых в рамках повест-

ки дня ЕС по правам ребенка, и особенно в таких 

сферах, как правосудие, ориентированное на инте-

ресы ребенка, и защита детей, оказавшихся в уяз-

вимом положении. Европейский союз проанализи-

рует возможные меры по реагированию на новые 

общественные явления, представляющие собой как 

возможности, так и угрозы для детей, руководству-

ясь при этом принципом обеспечения наилучших 

интересов ребенка. Европейская комиссия занима-

ется подготовкой заявления о разработке комплекс-

ного подхода к системам защиты детей. 

30. Европейский союз приветствует участие Ор-

ганизации Объединенных Наций в помощи детям, 

оказавшимся в условиях вооруженных конфликтов, 

и активно поддерживает кампанию «Дети, а не сол-

даты». Стратегия Европейского союза по противо-

стоянию любым формам насилия в отношении де-

тей включает в себя борьбу с калечащими операци-

ями на женских половых органах и практикой дет-

ских, ранних и принудительных браков, содействие 

регистрации новорожденных и меры по предотвра-

щению женского инфантицида. Европейский союз 

также разработал комплексный инструментарий для 

отражения прав детей в стратегии сотрудничества с 

ЮНИСЕФ. 

31. Оратор выражает признательность Специаль-

ному представителю Генерального секретаря по во-

просу о насилии в отношении детей за проделан-

ную работу и призывает все государства к реализа-

ции рекомендаций, содержащихся в исследовании 

Генерального секретаря Организации Объединен-

ных Наций о насилии в отношении детей. Защита 

детей, ставших жертвами торговли людьми, и рас-

ширение сотрудничества с третьими странами и 

международными организациями являются приори-

тетными задачами и частью стратегии Европейско-

го союза по искоренению торговли людьми на пе-

риод с 2012 по 2016 год. Государства — члены Ев-

ропейского союза обязуются бороться с сексуаль-

ными надругательствами над детьми и ужесточают 

свое законодательство и структуры для обеспечения 

наилучшей защиты для детей, ставших жертвами 

подобных надругательств. Серьезную обеспокоен-

ность вызывают также кибернетическое запугива-

ние и подготовка детей к занятиям проституцией и 

порнографией в цифровом пространстве. 

32. Европейский союз решительно приветствует 

резолюцию Организации Объединенных Наций об 

искоренении практики калечащих операций на жен-

ских половых органах и намеревается выделить бо-

лее 100 миллионов евро в течение ближайших се-

ми лет для обеспечения гендерного равенства и 

благополучия детей в рамках своей программы, ка-
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сающейся глобальных общественных благ и про-

блем. 

33. Огромную обеспокоенность вызывает тот 

факт, что главной причиной смерти детей в возрасте 

до пяти лет является недостаточное питание. Евро-

пейский союз призывает все государства и между-

народные организации к выполнению глобальных 

целевых показателей в области питания, установ-

ленных Всемирной организацией здравоохранения 

(ВОЗ) в 2012 году. Число детей, живущих в нищете, 

в странах Европейского союза за последние годы 

резко выросло, и в настоящее время принимаются 

все более активные меры для предотвращения дет-

ской нищеты и передачи неблагополучного статуса 

из поколения в поколение. В рекомендации по ка-

питаловложениям в будущее детей уделяется осо-

бое внимание вопросам профилактики и заблаго-

временного вмешательства, а в основе предлагае-

мой стратегии лежат такие факторы, как достаточ-

ность ресурсов для детей и членов их семей, доступ 

к качественным и экономически приемлемым услу-

гам и участие детей. Данная стратегия содействует 

применению единого подхода, отвечающего инте-

ресам всех детей и ориентированного на наиболее 

уязвимых из них. 

34. Европейский союз обязуется выполнить задачу 

по искоренению наихудших форм детского труда к 

2016 году и содействует ратификации Конвенции 

МОТ № 189 о достойном труде домашних работни-

ков. Европейский союз продолжит вести политиче-

ские диалоги, направленные на поощрение и защи-

ту прав ребенка, и успешно сотрудничать с систе-

мой Организации Объединенных Наций, регио-

нальными организациями и гражданским обще-

ством. 

35. Г-н Сфрегола (Италия) говорит, что его стра-

на всегда была привержена защите прав детей и 

особенно девочек. Италия принимала участие в 

кампании по ликвидации практики калечащих опе-

раций на женских половых органах и поддерживала 

текущие переговоры по подготовке проекта резо-

люции о прекращении ранних и принудительных 

детских браков. Помимо этого, предлагаемая резо-

люция о правах ребенка дает государствам-членам 

возможность возобновить свои обязательства по 

этому вопросу. Масштаб и сложность проблемы, 

связанной с правами ребенка, требуют от междуна-

родного сообщества принятия скоординированных 

мер. Подход, использовавшийся при проведении 

кампании «Дети, а не солдаты», может быть ис-

пользован для оказания помощи детям-инвалидам в 

целях их успешной и достойной интеграции в об-

щество, в котором они жили. 

36. Государства-члены должны совместными уси-

лиями создать мир, в котором насилие в отношении 

детей станет недопустимым, а мальчики и девочки 

будут обладать всеми правами и возможностями, 

необходимыми для полного раскрытия их потенци-

ала. Каждому ребенку должны быть предоставлены 

такие знания, навыки и уровень безопасности, ко-

торые необходимы для выбора дальнейшего жиз-

ненного пути. 

37. Г-жа Хэмилтон (Соединенные Штаты Амери-

ки) говорит, что Соединенные Штаты Америки как 

участник двух факультативных протоколов к Кон-

венции о правах ребенка, всецело преданы задаче 

улучшения качества жизни детей и поощрения их 

прав. Права детей станут важным элементом об-

суждения повестки дня в области развития на пери-

од после 2015 года. 

38. Два лауреата Нобелевской премии мира ведут 

бесстрашную и неустанную работу по обеспечению 

девочкам доступа к образованию и борются против 

детского труда и торговли людьми, чтобы добиться 

долгосрочных изменений в мире к лучшему. Прави-

тельство Соединенных Штатов Америки расширяет 

и повышает качество услуг для детей и их семей, 

обеспечивая более широкий доступ к качественно-

му дошкольному образованию детям из семей с 

низким и умеренным уровнем дохода. Благодаря за-

кону о доступном медицинском обслуживании ро-

дители получают больший контроль над услугами 

детского здравоохранения, так как здравоохранение 

становится более доступным для всех детей и в 

большей степени адаптированным для удовлетво-

рения их нужд. 

39. Несмотря на то что со времени ратификации 

Конвенции о правах ребенка удалось добиться зна-

чительных успехов, ряд проблем остается нерешен-

ным: террористы ИГИЛ захватывают в плен дево-

чек и выставляют их на продажу в качестве рабынь, 

тысячи детей Западной Африки остались сиротами 

в результате эпидемии, вызванной вирусом Эбола; 

девочек в Нигерии похищают из-за того, что они 

пытаются получить образование; более пя-

ти миллионов детей внутри Сирии и еще 
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1,5 миллиона детей, оказавшихся в статусе бежен-

цев за пределами страны, вынуждены страдать. 

40. Задача повышения качества жизни девочек 

остается в числе приоритетов: принадлежность к 

женскому полу не должна автоматически означать, 

что девочка обречена на жизнь без образования и 

будущего или на вступление в принудительный 

брак в возрасте 12 лет. Необходимо расширять пра-

ва и возможности девочек для того, чтобы они мог-

ли в полной мере реализовать свой потенциал и вы-

расти женщинами, которые станут активными и 

равноправными гражданами и будут вносить зна-

чимый вклад в развитие своих стран и общин. Сле-

дует прилагать больше усилий для того, чтобы де-

тям остался мир, которого они заслуживают.  

41. Г-н Ракофский (Российская Федерация) гово-

рит, что Конвенция о правах ребенка стала руково-

дящим документом в области прав детей и что Рос-

сийская Федерация приветствует проведение Гене-

ральной Ассамблеей совещания на высоком уровне, 

посвященного двадцать пятой годовщине со дня 

принятия Конвенции. Российская Федерация под-

тверждает приверженность своим международным 

обязательствам в рамках Конвенции и считает во-

просы защиты прав ребенка краеугольным камнем 

своей социальной политики. Обеспокоенность со-

стоянием физического и душевного здоровья млад-

шего поколения и задачи по реализации их интел-

лектуального и творческого потенциала отражены в 

национальных проектах и стратегии, направленной 

на поддержку многодетных семей и семей, где про-

живают дети и подростки с ограниченными воз-

можностями. В рамках стратегии оказывается по-

мощь сиротам и семьям, которые усыновляют де-

тей-сирот из государственных детских домов. 

Уполномоченный по правам детей занимается мо-

ниторингом деятельности государственных и обще-

ственных учреждений и защищает интересы рос-

сийских детей, проживающих за пределами страны. 

42. Принимая во внимание глобальную тенден-

цию роста насилия в отношении детей и привет-

ствуя усилия международного сообщества по про-

тивостоянию этой проблеме, Российская Федерация 

выражает особую озабоченность по поводу благо-

получия российских детей, ставших жертвами 

насилия со стороны иностранных приемных роди-

телей. 

43. Дети на Украине страдают от нарушения их 

права на питание, здоровье, образование и меди-

цинскую помощь: с сентября в зоне военного кон-

фликта не менее 36 детей погибло, и 82 ребенка по-

лучили ранения. Оратор призывает власти Украины 

вступить в диалог с собственным народом и урегу-

лировать эти проблемы мирными средствами.  

44. Г-н Родригес (Куба) говорит, что, несмотря на 

успехи в области защиты прав детей, достигнутые 

на международном уровне, дети продолжают стра-

дать от заболеваний, которых можно избежать, го-

лода, нищеты, неравенства и социальной изоля-

ции. миллионы детей становятся жертвами неза-

конной торговли органами, порнографии, детской 

проституции, насилия и сексуальной эксплуатации. 

Согласно имеющимся оценкам ежедневно в мире 

гибнет около 2000 детей, и большинство случаев 

гибели детей можно было бы предотвратить, осо-

бенно если принять во внимание, что причиной 

трети этих смертей является недостаточное пита-

ние. Для снижения детской смертности и предо-

ставления доступа к начальному образованию 

57 миллионам детей необходимо, чтобы мир стал 

более справедливым и равноправным. Оратор высо-

ко оценил международные усилия ЮНИСЕФ по со-

зданию условий, в которых дети будут в большей 

степени защищены. 

45. Правительство Кубы рассматривает задачу по 

поощрению и защите прав детей и подростков в ка-

честве приоритетной. Куба подписала Конвенцию о 

правах ребенка в 1991 году, но ряд программ по за-

щите детей и подростков действует в стране с 

1959 года. Времена, когда дети Кубы страдали от 

голода, неграмотности, проблем со здоровьем и 

дискриминации, уже прошли, и добиться этого уда-

лось за счет предоставления всеобщего и бесплат-

ного здравоохранения и образования. Парламент 

Кубы выделяет более 50 процентов бюджета страны 

на нужды здравоохранения, образования и социаль-

ной помощи. В период с 1959 года уровень детской 

смертности в стране резко снизился: все дети на 

Кубе вакцинируются от 13 заболеваний, и особое 

внимание уделяется выявлению врожденных болез-

ней. Все дети-инвалиды имеют возможность посе-

щать школу. Куба уже полностью выполнила цели 3 

и 4 из числа целей в области развития, сформули-

рованных в Декларации тысячелетия, и добилась 

значительных успехов в улучшении жизни своего 

народа, несмотря на последствия экономического, 
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финансового и коммерческого эмбарго. Страна 

нуждается в ряде препаратов антиретровирусной 

терапии для детей, которые ей не удается получить. 

Куба призывает к международному сотрудничеству 

и солидарности для того, чтобы дать возможность 

девочкам и мальчикам в полной мере осуществить 

свои права человека. 

46. Г-жа Стенер (Норвегия) говорит, что благода-

ря Конвенции о правах ребенка были внесены из-

менения в законы, программы и работу учрежде-

ний, позволившие повысить качество жизни многих 

детей по всему миру. Она высоко отзывается о ра-

боте всех тех, кто занимался защитой и поощрени-

ем прав ребенка, способствуя тем самым реализа-

ции положений Конвенции. Она также приветствует 

вручение Нобелевской премии мира Малале Юс-

уфзай и Кайлашу Сатьяртхи, так как это решение, 

принятое в двадцать пятую годовщину со дня при-

нятия Конвенции, является сигналом поддержки и 

признания для всех людей, которые трудятся во имя 

защиты прав ребенка. Голос Малалы может слу-

жить важным примером исполнения статьи 12 Кон-

венции о праве свободно выражать свои взгляды. 

47. Дети являются важным общественным досто-

янием: у них есть идеи, ожидания и способность 

оказывать влияние на принимаемые решения. 

Предоставление детям возможности принимать 

участие в процессах, которые затрагивают их жизнь 

и благополучие, создает условия для принятия бо-

лее устойчивых решений и проведения более эф-

фективной политики. Несмотря на то, что Конвен-

ция о правах ребенка является частью законода-

тельства Норвегии на протяжении последних 

23 лет, случаи насилия в отношении детей все еще 

имеют место, и для обеспечения прав детей требу-

ется дальнейшая работа. Норвегия в скором време-

ни будет проводить конференцию, посвященную 

добросовестному выполнению родительских обя-

занностей, и выражает особое удовлетворение в 

связи с согласием Специального представителя Ге-

нерального секретаря по вопросу о насилии в от-

ношении детей принять участие в этом мероприя-

тии. 

48. Норвегия уделяет особое внимание вопросам 

правосудия в отношении несовершеннолетних. Со-

гласно имеющимся оценкам более миллиона детей 

по всему миру сегодня находятся в заключении, и 

для получения более полного представления о мас-

штабе этой проблемы требуется дополнительная 

информация. Норвегия рекомендует Организации 

Объединенных Наций провести исследование по 

проблеме детей, лишенных свободы.  

49. Дети заслуживают того, чтобы им предостави-

ли возможность вести полноценную жизнь и вно-

сить свой вклад в развитие общества, и образование 

является ключевым фактором для выполнения этой 

задачи. Слишком часто детям-инвалидам, детям из 

числа коренного населения и детям, вынужденным 

работать, отказывается в праве на образование, а 

девочкам, которых выдают замуж в возрасте до 

18 лет (их число достигает 15 миллионов ежегод-

но), также отказывается в праве на здоровье, выбор 

и в конечном итоге жизнь. Норвегия всецело при-

вержена кампании по ликвидации детских браков и 

обеспечению качественного образования для всех 

детей. 

50. Г-н Джоши (Индия) говорит, что, несмотря на 

все успехи в области защиты прав детей, достигну-

тые международным сообществом за последние 

четверть века, миллионы детей продолжают жить в 

крайней нищете и страдают от социально-

экономических кризисов, вооруженных конфликтов 

и стихийных бедствий. 

51. В Индии проживает около 472 миллионов де-

тей, которые составляют 20 процентов всего дет-

ского населения планеты. Индия обязуется обеспе-

чивать развитие каждого ребенка и гарантирует за-

щиту его прав. Конституция Индии способствует 

защите прав детей как основного показателя уровня 

национального развития. С точки зрения нацио-

нальной политики в отношении детей ребенок яв-

ляется личностью, наделенной правами и обязанно-

стями в соответствии с его возрастом и уровнем 

зрелости. Конституция страны гарантирует бес-

платное и обязательное образование для всех детей 

в возрасте до 14 лет, а правительство уделяет осо-

бое внимание расширению среднего школьного об-

разования и его доступности для девочек, а также 

повышению квалификации кадров в целях улучше-

ния перспектив трудоустройства. Матерям и детям 

в возрасте до пяти лет предоставляются услуги 

здравоохранения. В соответствии с законом о наци-

ональной продовольственной безопасности от 

2013 года дети страны имеют право на бесплатное 

питание. Ежегодно в январе Индия отмечает Наци-

ональный день девочек, призванный привлечь вни-

мание к различным проблемам, с которыми сталки-
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ваются девочки, и повысить уровень осведомленно-

сти населения о гендерной проблематике. 

52. В 2009 году был внедрен комплексный план по 

защите детей в целях защиты наиболее уязвимых 

категорий детей, а в 2012 году в стране был принят 

закон о защите детей от посягательств сексуального 

характера. В законе о внесении поправок в уголов-

ное законодательство предусмотрены суровые меры 

наказания, направленные на предотвращение тор-

говли людьми, включая продажу детей. Помимо 

этого, в 225 округах была создана комплексная си-

стема служб по борьбе с торговлей людьми. 

53. Индия привержена задаче по искоренению 

детского труда. В стране была создана бесплатная 

горячая телефонная линия для детей, которой могут 

воспользоваться все дети, нуждающиеся в заботе и 

защите. Была разработана система слежения в це-

лях обнаружения пропавших детей, их возвращения 

и реабилитации. В настоящее время требуется до-

полнительное государственное финансирование и 

официальная помощь в целях развития, а также 

наличие политической воли для признания защиты 

прав детей в качестве приоритетной задачи, требу-

ющей выделения необходимого объема ресурсов.  

54. Цели в области развития, сформулированные в 

Декларации тысячелетия, стали руководством для 

постоянных усилий по повышению качества жизни 

многих детей, и потому необходимо, чтобы интере-

сы обездоленных и наиболее уязвимых групп насе-

ления остались в числе приоритетных вопросов, 

подлежащих включению в повестку дня в области 

развития на период после 2015 года, равно как и за-

дачи по развитию и защите всех без исключения де-

тей. Индия обязуется принимать позитивные меры 

для того, чтобы все дети могли жить и расти в мире, 

где действуют принципы равенства, свободы и ува-

жения к человеческому достоинству.  

55. Г-н Ягучи (Япония) говорит, что задача меж-

дународного сообщества заключается в оказании 

поддержки детям во имя светлого будущего и жиз-

ни без страха и насилия. Тем не менее многие дети 

сегодня по-прежнему сталкиваются с ужасающими 

проявлениями жизни, к которым относятся нищета, 

болезни, конфликты, сексуальная эксплуатация и 

многие другие угрозы. Япония неустанно трудится 

ради защиты и поощрения прав детей. Предостав-

ление детям образования является ключевым фак-

тором экономического и социального развития об-

щества и залогом соблюдения права всех детей на 

уважение и сохранение достоинства. Многие дети, 

особенно девочки, сегодня не могут посещать шко-

лу по причине запретов или отсутствия возможно-

сти учиться, и Япония поддерживает ряд проектов 

во многих странах, направленных на улучшение не-

выносимых условий жизни. Япония приняла уча-

стие в оказании медицинской и психосоциальной 

поддержки жертвам похищений членами «Боко ха-

рам» в Нигерии, где 223 девочки из 276 похищен-

ных в апреле по-прежнему числятся пропавшими. 

56. Дети-солдаты лишены права на образование и 

детство, а процесс их реинтеграции в общество 

происходит достаточно непросто. В связи с этим 

оратор приветствует кампанию «Дети, а не солда-

ты» и инициативы, направленные на прекращение 

набора детей в государственные вооруженные силы, 

участвующие в военных конфликтах, к 2016 году. 

Япония поддержала процесс социальной реинте-

грации детей-солдат в странах Африки. 

57. Вирус Эбола повлек за собой чудовищные по-

следствия, жертвами которых стали дети, прожива-

ющие в пострадавших регионах: с момента вспыш-

ки болезни, вызванной вирусом Эбола, по меньшей 

мере 3700 детей остались сиротами. Япония приня-

ла финансовое участие в борьбе с Эболой и напра-

вила своих экспертов в рамках миссии ВОЗ.  

58. Япония ратифицировала Конвенции о граж-

данско-правовых аспектах международного похи-

щения детей и приняла закон о реализации положе-

ний Конвенции в апреле текущего года. В послед-

нее время в Японии все чаще встречается детская 

порнография. Правительство страны работает над 

повышением эффективности систем, позволяющих 

блокировать детскую порнографию в сети Интернет 

и арестовывать нарушителей. В соответствии с но-

вой редакцией закона о борьбе с детской проститу-

цией и порнографией владение детской порногра-

фией является преступлением. Япония продолжит 

принимать конструктивные меры для расширения 

прав и возможностей детей и защиты их прав. 

59. Г-жа Лёв (Швейцария) говорит, что принятие 

Конвенции о правах ребенка означает признание 

международным сообществом того факта, что дети 

являются людьми, наделенными правами и заслу-

живающими уважения не меньше, чем взрослые. 

Швейцария призывает те немногочисленные госу-

дарства-члены, которые еще не ратифицировали 
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Конвенцию, присоединиться к ней. Принятие Кон-

венции стало важным вкладом в законодательные 

реформы многих стран и способствовало положи-

тельным изменениям в отношении к детям. Необхо-

димо продолжить работу по информированию детей 

об их правах, учету их мнения в ходе судебных раз-

бирательств и соблюдению их наилучших интере-

сов. Необходимыми шагами для прекращения наси-

лия в отношении детей являются меры по содей-

ствию профилактике, поощрению образования, из-

менению социальных норм и внедрению соответ-

ствующей нормативно-правовой базы, обеспечива-

ющей детям доступ к средствам правовой защиты. 

По этой причине Швейцария готовится ратифици-

ровать третий Факультативный протокол к Конвен-

ции о правах ребенка, касающийся процедуры со-

общений. 

60. Швейцария выражает признательность Специ-

альному представителю Генерального секретаря по 

вопросу о насилии в отношении детей за то внима-

ние, которое Специальный представитель проявил к 

задачам правосудия в отношении несовершенно-

летних. В январе 2015 года в Швейцарии состоится 

Всемирный конгресс по вопросам правосудия в от-

ношении несовершеннолетних, участники которого, 

как ожидается, публично заявят о своих междуна-

родных обязанностях и обязательствах в данной 

сфере. Швейцария поддерживает кампанию «Дети, 

а не солдаты», призванную положить конец практи-

ке вербовки детей для участия в вооруженных кон-

фликтах. 

61. Швейцария также приветствует работу по со-

зданию Люсанского руководства, проводимую Гло-

бальной коалицией по защите учебных заведений 

от нападений. Крайне важно обеспечить исполне-

ние положений международного законодательства 

для того, чтобы положить конец нарушениям прав 

детей, в том числе со стороны негосударственных 

вооруженных группировок. Доноры могут сыграть 

важную роль в этом процессе, обеспечив недоста-

ющее финансирование. В последние месяцы Швей-

цария приняла решительные меры по укреплению 

своих обязательств в области защиты детей, кото-

рые являются объектом вербовки со стороны во-

оруженных сил и негосударственных вооруженных 

группировок.  

62. Пришло время воспользоваться благоприятной 

ситуацией, связанной с реализацией целей в обла-

сти развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия, для определения целей, которые должны 

войти в повестку дня в области развития на период 

после 2015 года, включая ликвидацию всех форм 

насилия против детей, содействие распространению 

школьного обучения и отказ от таких вредных тра-

диционных обычаев, как калечащие операции на 

гениталиях и детские браки. Одна из основных за-

дач международных программ заключается в обес-

печении безопасных и свободных от насилия усло-

вий жизни для будущих поколений.  

63. Г-н Моралес (Перу) говорит, что в его стране 

удалось добиться значительных успехов в области 

содействия правам детей и подростков. В 2012 году 

был утвержден национальный план действий в от-

ношении детей, призванный служить руководством 

в вопросах государственной политики и граждан-

ского общества по реализации мер, отвечающих ин-

тересам детей и молодежи. Этот план направлен на 

сокращение числа детей, страдающих от недоста-

точного питания, расширение доступа к образова-

нию, снижение насилия в отношении детей и по-

вышение уровня детской безопасности. Министер-

ство по делам женщин и населения разработало ряд 

программ для детей и подростков, включая беспри-

зорных детей. Были созданы национальные про-

граммы по оказанию помощи беспризорным детям 

и обеспечению сбалансированного питания в шко-

лах, а также разработана национальная стратегия, 

направленная на снижение уровня детского труда и 

повышение качества базового образования и обуче-

ния рабочим специальностям. Уполномоченный по 

правам детей и подростков предоставляет безвоз-

мездные услуги на базе частных и государственных 

учреждений. 

64. Несмотря на некоторые достигнутые успехи, 

предстоит еще большая и сложная работа по защите 

прав детей, и потому Перу призывает международ-

ное сообщество объединить свои усилия для пре-

одоления нерешенных проблем и создания условий 

для защиты прав детей и подростков. 

65. Г-н Чайяпан Бамрунгпхонг (Таиланд) гово-

рит, что Таиланд стремится к защите прав детей в 

соответствии с положениями Конвенции о правах 

ребенка и протоколов к ней и является одной из не-

многих стран, ратифицировавших все три факуль-

тативных протокола. В качестве члена Исполни-

тельного совета ЮНИСЕФ Таиланд наращивает со-

трудничество в области оказания гуманитарных 

услуг детям, а на региональном уровне принимает 
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активное участие в работе Комиссии АСЕАН по по-

ощрению и защите прав женщин и детей  

66. Международные рамки действий отражены в 

Национальном плане экономического и социально-

го развития Таиланда, в котором особое внимание 

уделяется защите прав и развитию детей. В Таилан-

де детям гарантирована защита в рамках системы 

уголовного правосудия, а в закон о гражданстве бы-

ли внесены изменения, предусматривающие реги-

страцию всех детей при рождении и предоставле-

ние доступа к качественному образованию, незави-

симо от социального статуса и наличия физической 

или умственной неполноценности. 

67. Всем детям в Таиланде, включая детей ми-

грантов, гарантирована защита в соответствии с за-

коном о защите детей от 2003 года, а женщинам и 

детям-мигрантам предоставляется жилище. Прави-

тельство также прилагает усилия для улучшения 

условий содержания в следственных изоляторах в 

целях размещения возрастающего числа нелегаль-

ных мигрантов в соответствии с международными 

гуманитарными стандартами, касающимися в 

первую очередь защиты прав ребенка. 

68. Таиланд также принимает участие в глобаль-

ной работе по искоренению насилия в отношении 

детей и призывает включить этот вопрос в повестку 

дня в области развития на период после 2015 года. 

Он также сыграл определенную роль в разработке 

международных стратегий и стандартов по ликви-

дации насилия в отношении детей в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия. 

Эти стандарты призваны гарантировать детям дели-

катное обращение и учет их особых потребностей, 

особенно в ситуациях повышенной уязвимости. В 

ближайшее время Генеральной Ассамблее будут 

представлены на утверждение Типовые стратегии и 

практические меры по искоренению насилия в от-

ношении детей в сфере уголовного правосудия и 

предупреждения преступности, которые затем бу-

дут распространены между всеми государствами-

членами. Проект Глобальной программы по этой 

теме был подготовлен при поддержке Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности и ЮНИСЕФ. 

69. Таиланд имеет честь входить в состав основ-

ной группы стран — организаторов совещания Ге-

неральной Ассамблеи на высоком уровне по поводу 

двадцать пятой годовщины принятия Конвенции о 

правах ребенка. Это мероприятие даст возможность 

для объединения усилий с целью ликвидации про-

белов в области защиты и полного обеспечения 

прав всех детей. 

70. Г-н Лаассель (Марокко) говорит, что насилие 

в отношении детей является одним из худших 

нарушений прав человека и борьба с ним относится 

к числу важнейших задач общества и предусматри-

вает защиту детей от жестокого обращения, сохра-

нение их достоинства и обеспечение надлежащих 

условий для их развития.  

71. Марокко относится к задаче по защите прав 

ребенка как к неизменному стратегическому выбору 

и уже приняло ряд мер для соблюдения своих наци-

ональных и международных обязательств. У Ма-

рокко имеется четкая концепция защиты прав ре-

бенка. Страна подписала все международные дого-

воры в данной сфере и приступила к процессу ра-

тификации Факультативного протокола к Конвен-

ции о правах ребенка, касающегося процедуры со-

общений. В сентябре 2014 года Комитет по правам 

ребенка изучил третий и четвертый периодические 

доклады Марокко о выполнении положений Кон-

венции о правах ребенка, а также первоначальный 

доклад о соблюдении Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 

детей в вооруженных конфликтах. Комитет по пра-

вам ребенка отметил успехи, которые были достиг-

нуты Марокко, в первую очередь в сфере законода-

тельства. Так, Марокко приняло ряд политических 

и институциональных мер, отказалось от оговорки 

в отношении пункта 1 статьи 14 Конвенции и при-

знало примат международных конвенций над наци-

ональным законодательством.  

72. Марокко осуществило ряд инициатив по за-

щите прав ребенка. В частности, в стране были 

признаны родительские права матери, отменена 

формулировка «незаконнорожденный ребенок» в 

документах удостоверения личности, утвержден 

национальный план социальной интеграции для ин-

валидов, приняты меры по улучшению условий 

жизни для детей, начата инициатива «города без 

трущоб», внесены поправки в уголовный кодекс ка-

сательно заключения брака несовершеннолетней и 

ее похитителя в целях обеспечения большей защи-

ты для женщин и несовершеннолетних. 

73. Марокко начало серию реформ, направленных 

на борьбу со всеми формами насилия в отношении 
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детей, путем реализации национального плана дей-

ствий по защите детей, разработанного в рамках 

Плана действий Организации Объединенных Наций 

«Мир, пригодный для жизни детей». В ходе проме-

жуточной оценки эффективности плана были выяв-

лены определенные успехи в работе по улучшению 

состояния здоровья детей и качества услуг образо-

вания, равно как пробелы, связанные с реализацией 

плана. В 2013 году была начата новая комплексная 

программа по защите детей от насилия. Правитель-

ство включило задачу по обеспечению равного до-

ступа к образованию и услугам здравоохранения в 

число своих приоритетов. Помимо этого, был под-

готовлен план по снижению материнской, неона-

тальной и детской смертности в целях сокращения 

неравенства между городами и селами. Марокко 

стремится к постоянному улучшению показателей 

детского здоровья, и уровень как неонатальной, так 

и постнатальной смертности в стране снизился в 

период с 2006 по 2011 годы. Число детей, получа-

ющих образование в очной форме, выросло прибли-

зительно с 50 процентов в 1998 году до более чем 

94 процентов в 2014 году, а субсидии на образова-

ние позволили обеспечить обязательное школьное 

обучение для детей в возрасте от 6 до 15 лет. Про-

грамма по борьбе с гендерным насилием в школах 

включает в себя соответствующую подготовку вра-

чей и администраторов региональных учебных за-

ведений. 

74. В стране были приняты новая программа и за-

коны по вопросам миграции, предоставления убе-

жища и борьбы с торговлей людьми, предусматри-

вающие меры по приему детей мигрантов в госу-

дарственные и частные школы. Дети имеют воз-

можность обратиться за помощью к национальному 

органу власти, ответственному за расследование и 

рассмотрение жалоб о нарушениях прав детей. Ма-

рокко продолжит прилагать все усилия для соблю-

дения своих национальных и международных обя-

зательств по защите и поощрению прав ребенка. 

75. Г-н Патриота (Бразилия) говорит, что два-

дцать пятая годовщина со дня принятия Конвенции 

о правах ребенка является возможностью для оцен-

ки достигнутых результатов и нерешенных проблем 

в области защиты прав детей и преодоления нера-

венства. Главное наследие Конференции «Рио+20» 

заключается в том, что ее участники вновь подтвер-

дили особую значимость усилий по искоренению 

нищеты и сокращению неравенства для успеха 

устойчивого развития. Государства признают, что 

повышение базового уровня жизни, содействие 

равноправному социальному развитию и интегра-

ции и поощрение рационального управления ресур-

сами должны стать частью целей в области устой-

чивого развития. 

76. Тем не менее эффективность усилий по сни-

жению нищеты носит неравномерный характер, и 

большую часть групп, страдающих от нищеты, со-

ставляют женщины и дети, причем в первую оче-

редь это касается наименее развитых стран. Именно 

по этой причине Бразилия решительно настаивает 

на включении вопроса прав ребенка в повестку дня 

в области развития на период после 2015 года в ка-

честве одного из неотъемлемых компонентов. Не-

равенство доходов не является неизбежным, и ряду 

стран, включая Бразилию, удалось сдержать рост 

такого неравенства или добиться его сокращения 

благодаря определенным программным мерам. При 

разработке программ правительство страны призна-

ет необходимость обеспечить как можно более ши-

рокий охват их действия и уделять особое внимание 

детям. Программы условных денежных переводов 

сыграли особенно важную роль в этом процессе, 

так как благодаря им семьи, находящиеся в эконо-

мически уязвимом положении, получили возмож-

ность обеспечить семейный доход и при этом от-

править детей на учебу в школу. 

77. Резолюция Генеральной Ассамблеи 64/142 о 

руководящих указаниях по альтернативному уходу 

за детьми, принятая консенсусом в феврале 

2010 года, представляет собой согласованный ра-

мочный нормативный документ по оказанию под-

держки детям, оставшимся без попечения родите-

лей, и играет важную роль в защите таких детей от 

насилия. Число детей, разлученных со своими се-

мьями в результате конфликта, миграции или край-

ней нищеты, продолжает расти. Не имея защиты со 

стороны семьи, такие дети подвергаются более вы-

соким рискам эксплуатации, жестокого обращения 

и иных форм насилия. В связи с этим Бразилия при-

зывает государства-члены оценить эффективность 

реализации руководящих указаний для последую-

щего наращивания усилий по уходу и защите детей 

в рамках повестки дня в области развития на пери-

од после 2015 года. 

78. Бразилия приветствует вручение Нобелевской 

премии мира Малале Юсуфзай и Кайлашу Сать-

яртхи. Эта награда чествует заслуги многих Малал, 



 
A/C.3/69/SR.14 

 

14-62768X 15/19 

 

которые есть в каждой стране мира, однако до сих 

пор не получили заслуженного признания. Она 

также привлекает внимание к праву всех детей на 

образование и необходимости бороться с детским 

трудом. Бразилия приняла декларацию о детском 

труде, еще раз подтвердив значимость всеобъем-

лющей цели последовательного искоренения всех 

форм детского труда. 

79. В декабре 2014 года Бразилия будет проводить 

XXI Панамериканский конгресс ребенка, цель кото-

рого заключается в содействии обмену опытом и 

знаниями и выработке рекомендаций, которые будут 

способствовать благополучию детей на территории 

всего Американского континента. Ключевые вопро-

сы, вынесенные на рассмотрение Конгресса, каса-

ются насилия в отношении детей, проблемы несо-

вершеннолетних правонарушителей и системы уго-

ловной ответственности. Первый шаг по направле-

нию к преодолению насилия в отношении детей за-

ключается в выявлении существующих проблем с 

учетом всей их сложности. В недавнем докладе 

ЮНИСЕФ подчеркивается, что дети, подвергающи-

еся насилию, более уязвимы перед лицом безрабо-

тицы и нищеты и сами чаще проявляют склонность 

к насилию. Правительство Бразилии и представите-

ли гражданского общества утвердили стратегии, 

предусматривающие косвенные меры по предот-

вращению насилия в отношении детей, уже дока-

завшие свою высокую эффективность, такие как, 

например, ограничение продажи алкоголя после 

23:00.  

80. В июне 2014 в Кодекс законов о детях и под-

ростках Бразилии от 1990 года были внесены по-

правки, предусматривающие запрет на любые виды 

телесных наказаний в отношении детей. В рамках 

своих усилий по сдерживанию эксплуатации детей 

правительство Бразилии создало круглосуточную 

общенациональную горячую телефонную линию и 

инициировало кампанию по информированию об-

щественности в целях оказания помощи жертвам. 

Законодательство страны было ужесточено для 

обеспечения прав детей и подростков, имеющих 

проблемы с законом, и предоставления им доступа 

к услугам образования, здравоохранения, государ-

ственной безопасности и социального вспомоще-

ствования. Несмотря на то, что согласно Конвенции 

о правах ребенка содержание под стражей может 

использоваться исключительно в качестве крайней 

меры, и вопреки наличию доказательств того, что 

это дорогостоящая и неэффективная практика, ко-

торая негативно отражается на состоянии здоровья 

и развитии детей, все большее количество детей по 

всему миру оказывается лишено свободы. В связи с 

этим Бразилия поддерживает призыв к проведению 

глобального исследования по проблеме детей, ли-

шенных свободы, для оценки реализации междуна-

родных стандартов и выявления рекомендаций и 

примеров передового опыта, включая альтернативы 

содержанию под стражей, которые будут в большей 

степени соответствовать интересам детей и обще-

ства. 

81. Насилие — это явление, которое носит много-

плановый характер и включает в себя виктимиза-

цию, способную, как показывает практика, повлечь 

за собой целый ряд негативных последствий для 

жертв. Поощрение позитивных социальных норм, 

способствующих разнообразию, является важней-

шим шагом по направлению к признанию и защите 

прав детей. Страны должны содействовать распро-

странению культуры терпимости и недискримина-

ции с раннего возраста. Всеобъемлющее половое 

воспитание и обучение принципам гендерного ра-

венства должны оказывать влияние на человека на 

протяжении всей его жизни. 

82. Содержание повестки дня в области развития 

на период после 2015 года должно быть составлено 

таким образом, чтобы служить ориентиром при 

подготовке государственных программ на нацио-

нальном и местном уровнях. В ней должны быть 

представлены такие цели, которые могут быть пре-

творены в жизнь лицами, ответственными за при-

нятие решений по всему миру. Нельзя допустить, 

чтобы дети, которые оказываются наиболее уязви-

мыми перед последствиями нищеты и неравенства, 

были оставлены без внимания. 

83. Г-жа Гусман Мадер (Доминиканская Респуб-

лика) говорит, что ратификация Конвенции о правах 

ребенка стала важным шагом для ее страны. Доми-

никанская Республика выражает удовлетворение в 

связи с тем, что недавно ратифицировала Факульта-

тивный протокол к Конвенции о правах ребенка, ка-

сающийся участия детей в вооруженных конфлик-

тах. Факультативный протокол к Конвенции о пра-

вах ребенка, касающийся процедуры сообщений 

вступил в силу в стране в апреле текущего года. 

Двадцать пятая годовщина со дня принятия Кон-

венции о правах ребенка станет возможностью для 

анализа слабых сторон и проблем борьбы, направ-
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ленной на поощрение и защиту прав девочек и 

мальчиков.  

84. Доминиканская Республика начала программу 

солидарности в целях борьбы с нищетой, призван-

ную поддержать необходимый уровень доходов и 

обеспечить инвестиции в человеческий капитал. 

Еще один план нацелен на оказание помощи детям 

в возрасте до пяти лет. В стране также действует 

национальный план ликвидации неграмотности, 

направленный на повышение качества начального и 

среднего образования, а недавние реформы в сфере 

образования стали еще одним подтверждением 

приверженности страны задаче по обеспечению ка-

чественного образования. Правительство предо-

ставляет детям социальную защиту в области здра-

воохранения, образования и обеспечения питанием, 

а также в случае инвалидности. В стране действует 

кодекс, обеспечивающий защиту основных прав де-

тей и подростков в соответствии с Конвенцией. 

Правительство разработало программу действий по 

борьбе с насилием против детей, которая была 

утверждена на субрегиональном заседании стран 

Центральной Америки в рамках последующей дея-

тельности в связи с рекомендациями, представлен-

ными в исследовании Организации Объединенных 

Наций по вопросу о насилии в отношении детей. В 

октябре 2014 года страны региона Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна начали реализацию 

инициативы о ликвидации детского труда. 

85. Доминиканская Республика обязуется прила-

гать все усилия для создания мира, пригодного для 

жизни детей, так как ставя превыше всего задачу по 

обеспечению прав, выживания, защиты и развития 

детей, государства-члены защищают интересы все-

го человечества. 

86. Г-жа Ю (Сингапур) говорит, что, будучи од-

ной из малых стран, Сингапур всегда признавал, 

что его главным достоянием и ресурсом являются 

люди. Инвестиции в развитие детей и содействие 

максимальному раскрытию их потенциала ради по-

следующей успешной жизни является одновремен-

но вопросом, связанным с защитой прав детей, и 

обязательным условием дальнейшего выживания 

страны. Усилия Сингапура по обеспечению благо-

получия детей страны опираются на положения 

обширного законодательства в этой сфере. Так, за-

кон о детях и молодежи обеспечивает детям защиту 

от жестокого обращения, безнадзорности и эксплу-

атации и гарантирует реабилитацию тем, кто всту-

пил в конфликт с законом. Службы по защите детей 

и центры семейного обслуживания предлагают все-

объемлющую поддержку детям, оказавшимся в бед-

ственном положении или происходящим из небла-

гополучных семей. 

87. К сожалению, в Сингапуре остро стоит про-

блема запугивания: как показало недавнее исследо-

вание, 83 процента детей в стране подвергались за-

пугиванию. В целях урегулирования этой проблемы 

в Сингапуре в 2014 году был принят закон о защите 

от преследования, ужесточающий действующие по-

ложения законодательства о наказании за преследо-

вания, угрозы или провокации насилия как в циф-

ровой, так и в нецифровой среде. В начальной и 

средней школе был введен курс обучения правилам 

поведения в сети Интернет. 

88. Сингапур относится к странам с самым низ-

ким уровнем младенческой смертности и смертно-

сти детей в возрасте до пяти лет. В Сингапуре от-

сутствует большинство болезней, предотвращаемых 

с помощью вакцинации. Комплексное медицинское 

и стоматологическое обслуживание в школах 

предусматривает проведение медицинских осмот-

ров, консультирование по вопросам питания, а так-

же санитарно-гигиеническое просвещение и пропа-

ганду здоровья. Все дети могут воспользоваться 

услугами в области психического здоровья, которые 

оказываются специальными школьными психоло-

гами. Поддержку также оказывают менторы и педа-

гоги-психологи. 

89. Жителям Сингапура обеспечивается доступ-

ное, экономически приемлемое и качественное об-

разование. В недавней Программе международной 

оценки учащихся (PISA), подготовленной Органи-

зацией экономического сотрудничества и развития 

(ОЭСР), учащиеся из Сингапура вошли в тройку 

лидеров по чтению, естественнонаучным дисци-

плинам и математике и стали одними из первых по 

творческому решению задач. Уровень охвата сред-

ним образованием близок к всеобщему, и более 

95 процентов всех выпускников школ получают 

профессионально-техническое или высшее образо-

вание. В целях сохранения всеобщей доступности и 

экономической приемлемости этих возможностей 

правительство и школы страны оказывают под-

держку детям из семей с низким уровнем доходов. 

Дети с незначительной инвалидностью посещают 

обычные школы, а для обеспечения работы специ-

альных школ предоставляются дополнительные ре-
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сурсы. Повышенные субсидии также выделяются на 

реализацию программ заблаговременного вмеша-

тельства для детей с особыми потребностями. 

90. Правительство Сингапура приняло ряд серь-

езных мер, направленных на повышение доступно-

сти, экономической приемлемости и качества служб 

по уходу за детьми младшего возраста. Ведомство 

по развитию детей младшего возраста увеличило 

количество мест в новых детских садах, причем 

число получателей субсидий по уходу за ребенком, 

предоставляемых с учетом материального положе-

ния, выросло в пять раз. Еще до ратификации Кон-

венции о правах детей Сингапур приложил все уси-

лия для улучшения качества жизни каждого ребен-

ка. 

91. Г-жа Нешер (Лихтенштейн) говорит, что за-

щита и поощрение прав человека и прав ребенка 

всегда относились к числу центральных задач Лих-

тенштейна в рамках его участия в работе Организа-

ции Объединенных Наций. Она приветствовала ра-

тификацию Конвенции о правах ребенка Южным 

Суданом и призвала все остальные государства к 

ратификации этого документа. Лихтенштейн рати-

фицировал первые два факультативных протокола к 

Конвенции о правах ребенка и взял на себя обяза-

тельства по ратификации Факультативного прото-

кола к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

процедуры сообщений. 

92. Лихтенштейн поддержал деятельность Специ-

ального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах и при-

ветствовал ежегодный доклад Генерального секре-

таря (A/68/878), в котором наглядно демонстриру-

ется необходимость продолжать работу по ликвида-

ции безнаказанности за наиболее серьезные нару-

шения прав детей. Ухудшилось и без того тяжелое 

положение детей в Газе, Сирии, Ираке и Нигерии. 

Оратор особо осуждает насилие со стороны «Боко 

харам» и поддерживает включение этой организа-

ции в санкционный перечень Совета Безопасности 

в отношении «Аль-Каиды». Совет Безопасности 

должен в полной мере использовать все доступные 

ему средства, включая при необходимости расши-

рение мандатов действующих комитетов по санкци-

ям и предоставление Рабочей группе полномочий 

для применения адресных мер в отношении лиц, 

нарушающих права детей. Совету Безопасности 

следует активизировать свое сотрудничество с 

международными судами и рассмотреть возмож-

ность передачи дел в Международный уголовный 

суд в соответствии с положениями Римского стату-

та. При принятии мер по разрешению конфликтов 

необходимо уделять большее внимание потребно-

стям детей, а также отражать интересы детей в по-

вестке мирных переговоров на самых ранних эта-

пах. 

93. Защита детей от насилия является моральным 

и правовым императивом и должна быть включена 

в повестку дня в области развития на период после 

2015 года в качестве одной из приоритетных задач. 

Один из важных уроков, вынесенных из опыта 

осуществления целей в области развития, сформу-

лированных в Декларации тысячелетия, заключает-

ся в том, что, несмотря на существенные достигну-

тые успехи, страны, затронутые насилием, как пра-

вило, отстают в развитии и отличаются более высо-

ким уровнем нищеты, недостаточного питания и 

детской смертности. В связи с этим оратор поддер-

живает предложение о принятии цели в области 

устойчивого развития, предусматривающей ликви-

дацию жестокого обращения, эксплуатации, торгов-

ли людьми и всех форм насилия и пыток в отноше-

нии детей. Помимо этого, оратор высоко оценивает 

то внимание, которое уделяется проблемам детей и 

насилия в отношении детей, как сквозному аспекту, 

затрагивающему все цели, включая обеспечение 

гендерного равенства, расширения прав и возмож-

ностей, достойной занятости и образования. 

94. Дети являются движущей силой будущего раз-

вития и должны находиться в центре внимания по-

вестки дня в области развития на период после 

2015 года. Оратор соглашается с необходимостью 

содействовать внедрению эффективных средств и 

индикаторов мониторинга для ускорения и кон-

троля прогресса. В год двадцать пятой годовщины 

со дня принятия Конвенции о правах ребенка меж-

дународному сообществу представляется уникаль-

ная возможность включить задачи по обеспечению 

благополучия и развития детей в число главных 

приоритетов повестки дня в области развития на 

период после 2015 года.  

95. Г-жа Су Лай Ньо (Мьянма) говорит, что по-

сле прихода в стране к власти гражданского прави-

тельства в 2011 году Мьянма встала на путь перехо-

да к демократии и политическим, экономическим и 

социальным реформам. Правительство сосредото-

чило особое внимание на вопросах защиты и поощ-

рения прав уязвимых групп, включая детей. Основ-

http://undocs.org/A/68/878
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ные законодательные реформы включали в себя пе-

ресмотр закона о детях с целью его приведения в 

соответствие с международными нормами и стан-

дартами. Были увеличены бюджетные ассигнования 

на нужды социального сектора и особенно на нуж-

ды здравоохранения и образования в интересах ма-

терей и детей. Защита детей является частью куль-

туры и традиций Мьянмы. Мьянма представила 

свои третий и четвертый периодические доклады 

вниманию Комитета по правам ребенка в 2012 году, 

и ряду министерств страны были даны поручения 

по исполнению рекомендаций Комитета. 

96. Нищета является одним из основных факто-

ров, ограничивающих доступ детей к образованию, 

а нехватка образования приводит к тому, что дети 

вновь вынуждены жить в нищете. В стремлении 

разорвать этот порочный круг правительство 

Мьянмы с 2011 года ввело в стране бесплатное и 

обязательное начальное образование для всех де-

тей. Кроме того, правительство Мьянмы недавно 

подписало соглашение с Всемирным банком и пра-

вительством Австралии в целях предоставления ка-

чественного образования учащимся из бедных 

сельских регионов страны. 

97. Присоединившись к Конвенции МОТ № 182 о 

запрещении и немедленных мерах по искоренению 

наихудших форм детского труда в 2013 году, Мьян-

ма намеревается строго соблюдать положения Кон-

венции в целях предотвращения эксплуатации де-

тей. Мьянма разделяет озабоченность международ-

ного сообщества по поводу страданий, которые ис-

пытывают все большее число детей, затронутых во-

оруженными конфликтами, и приветствует кампа-

нию «Дети, а не солдаты». 

98. Начиная с 2004 года 597 несовершеннолетних 

новобранцев были уволены из рядов вооруженных 

сил. В стране была начата агитационно-

пропагандистская кампания против вербовки несо-

вершеннолетних, а в отношении нарушителей были 

возбуждены судебные дела. Демобилизованным де-

тям предоставляются все необходимые документы, 

услуги здравоохранения и возможность получения 

профессиональной подготовки для содействия их 

социальной реинтеграции.  

99. Оратор настоятельно призывает международ-

ное сообщество расширить поддержку, оказывае-

мую развивающимся странам, которые прилагают 

усилия для спасения детей путем снижения уровня 

нищеты и предоставления всеобщего доступа к об-

разованию и здравоохранению. 

100. Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что два-

дцать пятая годовщина со дня принятия Конвенции 

о правах ребенка является важной возможностью 

для дальнейшего наращивания международного со-

трудничества в целях поощрения и защиты прав де-

тей.  

101. Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика может считаться достаточно молодой страной, 

так как дети составляют в ней около 50 процентов 

населения. Правительство ратифицировало Конвен-

цию о правах ребенка и воплотило ее положения в 

виде ряда законодательных, административных и 

судебных мер, например закона о защите прав и ин-

тересов ребенка и закона о правосудии в отношении 

несовершеннолетних. Тексты конвенций и факуль-

тативных протоколов были широко распространены 

среди представителей вооруженных сил и полиции, 

гражданских служащих, сотрудников по судебным 

вопросам, учащихся и среди широкой обществен-

ности. Правительство также реализует программы и 

стратегии по поощрению и защите прав детей, та-

кие как Национальный план действий в отношении 

детей, Национальная программа по борьбе с тор-

говлей людьми и Национальная стратегия в области 

питания. Был принят ряд дополнительных мер по 

защите детей, включая подписание регионального 

меморандума о борьбе с торговлей людьми. 

102. Поощрение и защита прав детей является 

сквозным вопросом, и правительство страны орато-

ра уделяет большое внимание задаче укрепления 

организационных структур в целях обеспечения со-

трудничества между департаментами. Националь-

ная комиссия по делам матери и ребенка отвечает за 

мониторинг выполнения положений Конвенции и 

представление соответствующих отчетов. Страна 

активно участвовала в рамочных программах реги-

онального сотрудничества, в частности, в работе 

Комиссии АСЕАН по поощрению и защите прав 

женщин и детей. Правительство Лаосской Народно-

Демократической Республики обязуется опираться 

на достигнутые успехи для дальнейшего поощрения 

и защиты прав детей путем наращивания информа-

ционно-пропагандистских кампаний в пользу 

предоставления детям образования, а также укреп-

ления правосудия в отношении несовершеннолет-
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них и систем социального обеспечения для женщин 

и детей. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м.  


